
1 ישעיהו JöScha˜Ja´HU - JESAIA - (Jesaja)

Der unansehnliche und verachtete Diener JHWHs

J
J
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י � 1. ֥י מִ  
MI´»
wer

מִי
pn.?

י �ן  ֖ין מִ ֱמִא ֶאה  
HäMI´N≠

machte treuen* er
אמן

hi.pe.3ms

  נוּו ֑נוּתֵ ָתֵע ֻעָתמ ְמֻעשׁ  לִ
LiSchMuTe´NU≠

zum Gehörten* unserem
לְ

pk.pp
ָה�עה שְׁמו

fs.cs
נו

sf.1p

 ַע  ֥י רועַ ְמֻעז  ו
UŞöRO´Ã»

und Arm/Säende/Armee des
וְ

pk.cj
�ᘓַע זְרוו

fs

ה  ֖ין ָתֵו ְמֻעי �ה  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 ַעל־   
ÃL-»

über/auf
�ᘓַעל

pk.pp

י �  ֥י מִ  
MI´»

wem
מִי

pn.?

ָתֵתה׃  ֽתָהָתֵל ְמֻעג נִוּ  
NiGL´TH≠

wurde enthüllt er /sie
גלה

ni.pe.3fs

 ü:Er macht werden

J
J
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 ַעל 2.  ַיּ ֨עַל   ַו  
WaJja´ÃL»

und er stieg hinauf
-

וְ
pk.cj

עלה
ka/hi.wft.3ms

ק �  ֜ק �נֵוּ  ַכּיּועַ  
KaJjONe´Q≠

wie der Saugende*
-

�ᘓַה כְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֵק�נק� יו
ms

י �ו  ָתֵנוּ ֗יו  ָתֵפ ְמֻעל  
LöPhN´W≠

zu Angesichtern seinen
-

לְ
pk.pp

ֶה��נה ָה�פּ
mfp.cs

ו
sf.3ms

౽� ֙שׁ  ֶאר ֨עַל שֹּׁ  ַכ ְמֻעו  
WöKhaScho´RäSch≠
und wie die Wurzel

und wie die ~Verkettung

וְ
pk.cj

�ᘓַה כְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��רושׁ שֹׁ
ms

ֶארץ   ֣רֶץֶאא  מֵ
Me´RäZ»

vom Erdland des
-

מִן
pk.pp

ֶה��רוץ� ֶה��א
mfs.[cs]

ה  ָתֵיּ ֔ה �� צִ  
ZIj´H≠

Verdorrten {fe}
Kriegsschiffin / Kriegsschiff-JaHs

ָה�יּה צִ
aj.fs

ֹלא־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

 ַאר  ֥י תֹ  
To´R»

Ansehnliches
-

�ᘓַארו תֹּ
ms

֖ין לועַ   
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֹלא  ֣רֶץ ְמֻעו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

֑נוָּתֵדר  ָתֵה  
HD´R≠

Prunk
-

ָה�דרו ָה�ה
ms

  ֥י אֵהו ְמֻער ְמֻעונִוּ  
WöNiR´HU»

und wir sehen ihn
-

וְ
pk.cj

רואה
ka.ft.1p

הו
sf.3ms

ֹלא־  ֽתָה ְמֻעו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

֖ין ֶאאה  ְמֻער  ַמ  
MaR´H≠

Aussehen*
~Spiegelndes

ֶה��אה|רואה �ᘓַמרְו
ms|hi.pt.ms.[cs]

ֽתָהדֵהו׃  ְמֻעמ ְמֻעח ֶאנוּ ְמֻעו  
WöNäChMöDe´HU≠

und wir begehren ihn
-

וְ
pk.cj

חמד
ka.ft.2p

הו
sf.3ms

J
J
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౽� ֙ה 3. ֶאז ְמֻעב נִוּ  
NiBhŞä´H≠

Verachtetwerdender
-

בזה
ni.pt.ms.[cs]

֣רֶץ ַדל  ֲדַח  ַו  
WaChDa´L»

und Gemiedener der
und Abgelassener der

וְ
pk.cj

ֵק�דל ָה�ח
aj.ms.cs

י �ם  ֔ה ��שִׁ  אִי �
°ISchI´M≠
Männer

~ALäPh-Seienden

אִישׁ
mp

י �שׁ  ֥י אִ  
°I´Sch»

Mann der
~ALäPh-Seiender der

אִישׁ
ms.[cs]

֖ין בועַת  ְמֻעכאֹ  ַמ  
MaKhBhO´T≠

Umschmerzungen
-

�ᘓַמכְאֹב
mp

 ַע  ֣רֶץדו י �  וִ
WIDU´Ã»

und erkanntwerdender von
-

וְ
pk.cj

ידע
kpp.ms.cs

לִי �  ֑נוּחֹ  
Cho´LI≠

Krankheit
~Wirbeln/~Durchbohren

חֳלִי
ms

ר  ֤ר �肠תֵּ ְמֻעס  ַמ ְמֻעכ  ו
UKhöMaSTe´R»

und wie Verbergender der
-

וְ
pk.cj

כְּ
pk.pp

ֵק�תּרו �ᘓַמסְ
ms.cs

౽� ֙ם  י � ָתֵפּנִוּ  
PNI´M≠

Angesichter
-

ֶה��נה ָה�פּ
mp

  נּוּו ֶאמּ ֔ה ��  מִ
MiMä´NU≠

weg von uns
-

מִן
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

ה  ֖ין ֶאז ְמֻעב נִוּ  
NiBhŞä´H≠

Verachtetwerdender
-

בזה
ni.pt.ms.[cs]

ֹלא  ֥י  ְמֻעו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ֽתָהֻעָתנוּהו׃  ְמֻעב  ַשׁ ֲדַח  
ChSchaBhNu´HU≠

rechneten wir ihn
-

חשׁב
ka.pe.1p

הו
sf.3ms

J
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ן 4. ֤ר �肠כֵ ָתֵא  
Khe´N»

nun aber
~Ur-Stand bereitetes

ֵק�כן ָה�א
pk.av

  ౽� ֙ו נוּ ֨עַל יֵ � ָתֵל ֳלח  
ChLJe´NU≠

Krankheiten unsere
-

חֳלִי
mp.cs

נו
sf.1p

֣רֶץהוא   
HU´°»

er
-

הוא
pn.in.3ms

ָתֵשׂא  ֔ה �� ָתֵנוּ  
NSs´°≠

trug er
hob er

נשא
ka.pe.3ms

  י �נוּו ֖ין בֵ ְמֻעכאֹ  ַמ  ו
UMaKhBhe´NU≠

und Umschmerzungen unsere
-

וְ
pk.cj

�ᘓַמכְאֹב
mp.cs

נו
sf.1p

֑נוָּתֵלם  ָתֵב ְמֻעס  
SöBhL´M≠

bebürdete er sich  ihrer
bürdete auf er sie

סבל
ka.pe.3ms

ם
sf.3mp

  ְמֻעחנוּו ֣רֶץ ַנוּ ֲדַא  ַו  
WaNa´ChNU»

und wir
-

וְ
pk.cj

�ᘓַנחְנו אֲ
pn.in.1p

  ֻעָתנוּהו ֔ה �� ְמֻעב  ַשׁ ֲדַח  
ChSchaBhNu´HU≠

rechneten wir ihn
-

חשׁב
ka.pe.1p

הו
sf.3ms

 ַע  ֛וּגו ָתֵנוּ  
NGU´Ã≠

Geplagtwerdenden
-

נגע
kpp.ms

ה  ֥י כֵּ ֻעָתמ  
MuKe´H»

Geschlagengemachtwerdenden von
-

נכה
ho.pt.ms.[cs]

י �ם  ֖ין הִ ֱמִאלֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים
mp

ה׃  ֽתָהֶאנּוּ ֻעָתע ְמֻעמ  ו
UMöŨNä´H≠

und Gedemütigtwerdenden*
-

וְ
pk.cj

ענה
pu.pt.ms.[cs]

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

J
J
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౽� ֙א 5. ְמֻעוהו  
WöHU´°≠

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

֣רֶץָתֵלל  ְמֻעמחֹ  
MöChoL´L»

Durchbohrtwerdender
~Durchwirbeltwerdender

חלל
pu1.pt.ms.[cs]

  נוּו ֔ה ��עֵ ָתֵשׁ ְמֻעפּ  מִ
MiPöSch´NU≠

von Ausschreitungen* unseren
-

מִן
pk.pp

�ᘓַשׁע ֶה��פּ
mp.cs

נו
sf.1p

א  ֖ין ָתֵכּ ֻעָתד ְמֻעמ  
MöDuK´°≠

Zermalmtwerdender
-

דכא
pu.pt.ms.[cs]

  י �נוּו ֑נוּתֵ נֹוּ ֲדַעועַ  מֵ
MeWoNoTe´NU≠

von Vergehungen unseren
-

מִן
pk.pp

ָה�עון
mfp.cs

נו
sf.1p

֤ר �肠 ַסר   מו
MUSa´R»

Erzüchtigen* vom
Weggenommen gemachtwerdendes vom

ָה�סרו סורו|מו
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

  ౽� ֙ו נוּ ֨עַל מֵ ְמֻעשׁלועַ  
SchöLOMe´NU≠

Frieden unserem
-

ָה�שׁלום
ms.cs

נו
sf.1p

ָתֵלי �ו  ֔ה �� ָתֵע  
L´W≠

auf ihm
-

�ᘓַעל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

֖ין תועַ  ָתֵר ֻעָתב ֲדַח  ַב  ו
UBhaChBhuRTO´≠

und in Strieme seiner
und in ~Verbündung seiner

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ָה�רוה �ᘓַחבּו
fs.cs

ו
sf.3ms

ָתֵפּא־  ְמֻער נִוּ  
NiRP°-»

Geheiltsein
wurde geheilt er

רופא
ni.pe.3ms

ֽתָהָתֵלנוּו׃   
L´NU≠
zu uns

-

לְ
pk.pp

נו
sf.1p

J
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.6  ౽� ֙ו נוּ ָתֵלּ ֨עַל  ֻעָתכּ  
KuL´NU≠
alle wir

-

כֹּל
ms.cs

נו
sf.1p

ֹצּאן  ֣רֶץ  ַכּ  
KaZo´°N»

wie das Kleinvieh
-

�ᘓַה כְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֹצאן
mfs.[cs]

  י �נוּו ֔ה ��עִ ָתֵתּ  
T˜I´NU≠

vergingen uns wir
vergingen wir

תעה
ka.pe.1p

י �שׁ  ֥י אִ  
°I´Sch»
Mann

~Erster-Seiender

אִישׁ
ms.[cs]

ועַ  ֖ין כּ ְמֻער  ַד ְמֻעל  
LöDaRKO´≠

zu Weg* seinem
zum Getretenen seinem

לְ
pk.pp

ֶה��רוךְ ֶה��דּ
mfs.cs

ו
sf.3ms

  י �נוּו ֑נוּנִוּ ָתֵפּ  
PNI´NU≠

wendeten uns wir
angesichtwend eten wir

פנה
ka.pe.1p

౽� ֙ה  ָתֵו י �ה ֽתָה ַו  
WaJaHWä´H≠

und JHWH
ü:Er macht werden

וְ
pk.cj

היה
hi/pi.ft.3ms

 ַע  י � ֣רֶץגִּ ְמֻעפ  הִ
HiPhGI´Ã»

machte einstehen er
machte entgegenkomm en er

פגע
hi.pe.3ms

ועַ  ֔ה ��בּ  
BO´≠

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ת  ֖ין אֵ  
´T≠

ET
-

ֵק�את
pk

ן  ֥י ועַ ֲדַע  
Wo´N»

Vergehung von
-

ָה�עון
mfs.[cs]

נוּו׃  ֽתָהָתֵלּ ֻעָתכּ  
KuL´NU≠

allen uns
-

כֹּל
ms.cs

נו
sf.1p

J
J
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שׂ 7.  ַגּ ֨עַל  נִוּ  
NiGa´Ss»

getrieben wurde er
~herzugebrach t wurde er

נגש
ni.pe.3ms

֣רֶץהוא  ְמֻעו  
WöHU´°»

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

� ֮ה  ֶאנוּ ֲדַע  ַנוּ  
NaNä´H≠

Gedemütigtwerdender*
~Beantwortetwerdender

ענה
ni.pt.ms.[cs]

ֹלא  ֣רֶץ ְמֻעו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

 ַתּח־  ְמֻעפ  יִ �
JiPhTaCh-»
er öffnet

er ~graviert

�ᘓַתּח פתח|יִפְ
ka.ft.3ms|na

   ֒ו י �  פִּ
PI´W≠

Mund seinen
-

ֶה��פּה
ms.cs

ו
sf.3ms

౽� ֙ה  ֶאשּׂ  ַכּ  
KaSsä´H≠

wie das Lamm
-

�ᘓַה כְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��שה
mfs

 ַבח  ֣רֶץֶאטּ  ַל  
LaThä´BhaCh»

zu der Schlachtung
-

�ᘓַה לְ+הַ
pk.pp+pk.at

�ᘓַבח ֶה��ט
ms

֔ה ��ָתֵבל   י �ו
JUBh´L≠

es wird holengemacht
er wird holengemacht

ָה�בל|יבל יו
na|ho.ft.3ms

ל  ֕ל �חֵ ָתֵר ְמֻעכ  ו
UKhöRChe´L≠

und wie Mutterschaf
und wie RaChe´L

וְ
pk.cj

כְּ
pk.pp

ֵק�חל ָה�רו
[na].fs

י �  ֥י נֵוּ ְמֻעפ  לִ
LiPhNe´»

zu Angesichtern der
-

לְ
pk.pp

ֶה��נה ָה�פּ
mfp.cs

ָתֵה  י � ֖ין ֶאז ְמֻעז גֹ  
GoŞöŞä´JH≠

Scherenden es 
Scherenden sie

גזז
ka.pt.mp.cs

ה
sf.3fs

ָתֵמה  ֑נוָּתֵל ֱמִא ֶאנוּ  
NäL´MH≠

verstummt wurde es
stummgemach t wurde sie

אלם
ni.pe.3fs

ֹלא  ֥י  ְמֻעו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

֖ין  ַתּח  ְמֻעפ יִ �  
JiPhTa´Ch≠
er öffnet

-

פתח
ka.ft.3ms

י �ו׃  ֽתָהפִּ  
PI´W≠

Mund seinen
-

ֶה��פּה
ms.cs

ו
sf.3ms

J
J
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ֶאצר 8. ֤ר �肠עֹ מֵ  
MeÕ´ZäR»

weg vom Einhalt
-

מִן
pk.pp

ֶה��צרו עֹ
ms.[cs]

౽� ֙ט  ָתֵפּ ְמֻעשׁ  ומִמִּ
UMiMiSchP´Th≠

und weg von Richtigung*
-

וְ
pk.cj

מִן
pk.pp

ָה�פּט מִשְׁ
ms

֔ה ��ָתֵקּח  ֻעָתל  
LuQ´Ch≠

genommenwerdender
-

לק�ח
kpp.ms

ֶאאת־  ְמֻעו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵק�את
pk

֖ין רועַ   דועַ
DORO´≠

Generation seiner
Rollstatthab ender seiner

דּורו
ms

ו
sf.3ms

י �  ֣רֶץמִ  
MI´»
wer

-

מִי
pn.?

 ַח  ֑נוּחֵ ְמֻעי �שׂועַ  
JöSsOChe´aCh≠
er sinnt nach

-

שיח
pi1.ft.3ms

י �  ֤ר �肠כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms
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౽� ֙ר   ַז ְמֻעג נִוּ  
NiGŞa´R≠

wurde abgetrennt er
wurde klausurbeschlossen er

גזרו
ni.pe.3ms

ֶארץ   ֣רֶץֶאא מֵ  
Me´RäZ»

vom Erdland der
vom ~Ersten-Lauf der

מִן
pk.pp

ֶה��רוץ� ֶה��א
mfs.[cs]

י �ם  ֔ה ��יִּ  ַח  
ChaJjI´M≠

Lebenden
-

�ᘓַחי
sb/aj.mp

 ַשׁע  ֥י ֶאפּ מִ  
MiPä´Scha˜»

von Ausschreitung* des
-

מִן
pk.pp

�ᘓַשׁע ֶה��פּ
ms.[cs]

י �  ֖ין מִּ  ַע  
ÃMI´≠

Volkes meines
-

�ᘓַעם
[na].mfs.cs

י
sf.1s

 ַגע  ֥י נוּ  ֶא  
Nä´Ga˜»

Plage
~Berührung

�ᘓַגע ֶה��נ
ms.[cs]

ֽתָהָתֵלמועַ׃   
L´MO≠

zu ihnen/ihm
-

ָה�למו
pk.pp.s/p

J
J

 5
3

ן 9. ֤ר �肠תֵּ  ַויִּ  
WaJjiTe´N»

und er gab
וְ

pk.cj
נתן

ka.wft.3ms

ֶאאת־   
T-»

ÄT/samt
ֵק�את
pk

౽� ֙ם  ָתֵשׁעִי � ְמֻער  
RöSch˜I´M≠

Frevlern
ָה�שׁע ָה�רו

aj.mp

֔ה ��רועַ  ְמֻעב  קִ �
QiBhRO´≠

Grab seines
ֶה��ברו ֶה��ק�

ms.cs
ו

sf.3ms

ֶאאת־  ְמֻעו  
WöT-»

und ÄT/samt
וְ

pk.cj
ֵק�את
pk

י �ר  ֖ין שִׁ ָתֵע  
SchI´R≠
Reichem

ָה�עשִׁירו
aj.ms

֑נוָּתֵתי �ו  ְמֻעבּמֹ  
BöMoT´W≠

in Toden seinen
בְּ

pk.pp
ֶה��ות ָה�מ

mp.cs
ו

sf.3ms

  ַעל 
Ã´L≠

aufgrund /auf
�ᘓַעל|עלל

pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

ֹלא־   
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

֣רֶץָתֵמס  ָתֵח  
ChM´S»

Gewalttat
ָה�מס ָה�ח

ms

ָתֵשׂה  ֔ה �� ָתֵע  
Ss´H≠

tat er
עשה

ka.pe.3ms

ֹלא  ֥י  ְמֻעו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

֖ין ָתֵמה  ְמֻער  מִ
MiRM´H≠

Trug
ָה�מה מִרְו
[na].fs

י �ו׃  ֽתָהפִ ְמֻעבּ  
BöPhI´W≠

im Mund seinem
בְּ

pk.pp
ֶה��פּה

ms.cs
ו

sf.3ms

J
J

 5
3

.1
ה 0 ֞ה ָתֵו  ַוי �ה  

WaJaHWä´H≠
und JHWH 

וְ
pk.cj

היה
hi/pi.ft.3ms

ץ   ֤ר �肠פֵ ָתֵח  
ChPhe´Z»

hat te Gefallen er
ֵק�פץ� ָה�ח חפץ�| 

ka.pe.3ms|aj.ms.[cs]

  ౽� ֙ועַ ְמֻעכּא  ַד  
DaKö°O´≠

zu zermalmen ihn
דכא

pi.if.cs
ו

sf.3ms

י �  ֔ה ��לִ ֱמִח ֽתָהֶאה  
HäChLI´≠

machte krank er
חלה

hi.pe.3ms

 אִם־ 
M-»

wenn
אִם

pk.cj

י �ם  ֤ר �肠שִׂ ָתֵתּ  
TSsI´M»
sie legt

שִים
ka.ft.2m/3f.s

౽� ֙ם  ָתֵשׁ ָתֵא  
Sch´M≠

Schuldopf er/Schuld
ָה�שׁם ָה�א

ms

ועַ  ֔ה ��שׁ ְמֻעפ  ַנוּ  
NaPhSchO´≠

Seele seine
ֶה��פשׁ ֶה��נ

mfs.cs
ו

sf.3ms

֥י ֶאאה  ְמֻער יִ �  
JiR´H»

er sieht
רואה

ka.ft.3ms

 ַרע  ֖ין ז  ֶא  
Şä´Ra˜≠
Samen

�ᘓַרוע ֶה��ז
ms.[cs]

י �ך  ֣רֶץרִ ֲדַא  ַי �  
JaRI´Kh»

er macht längern
ארוך

hi.ft.3ms

י �ם  ֑נוּמִ ָתֵי �  
JMI´M≠

Tage
יום
mp

ֶאפץ   ֥י חֵ ְמֻעו  
WöChe´PhäZ»

und Gefallen des
וְ

pk.cj
ֶה��פץ� ֵק�ח

ms.cs

ה  ֖ין ָתֵו ְמֻעי �ה  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

֥י דועַ  ָתֵי � ְמֻעבּ  
BöJDO´»

in Hand seiner
בְּ

pk.pp
ָה�יד

mfs.cs
ו

sf.3ms

ֽתָהָתֵלח׃  ְמֻעצ יִ �  
JiZL´Ch≠

es /er gelingt
צלח

ka.ft.3ms

 ü:Er macht werden

J
J

 5
3

.1
֤ר �肠 ַמל 1 ֲדַע  מֵ

MeMa´L»
weg vom Mühen der

מִן
pk.pp

ָה�מל ָה�ע
ms.cs

  ౽� ֙ועַ ְמֻעפשׁ  ַנוּ  
NaPhSchO´≠

Seele seiner
ֶה��פשׁ ֶה��נ

mfs.cs
ו

sf.3ms

֣רֶץֶאאה  ְמֻער יִ �  
JiR´H»

er sieht
רואה

ka.ft.3ms

֔ה ��ָתֵבּע  ְמֻעשׂ  יִ �
JiSsB´˜≠

er ersattet
שבע

ka.ft.3ms

ועַ  ֗יו תּ ְמֻעע  ַד ְמֻעבּ  
BöDa˜TO´≠

in Erkenntnis seiner
בְּ

pk.pp
�ᘓַעת �ᘓַדּ
fs.cs

ו
sf.3ms

י �ק �  ֥י דִ ְמֻעצ  ַי �  
JaZDI´Q»

er macht rechtfertigen
צדק�

hi.ft.3ms

י �ק �  ֛וּדִ  ַצ  
ZaDI´Q≠

Gerechter*
�ᘓַצדִּיק�
aj.ms

י �  ֖ין דִ ְמֻעב  ַע  
ÃBhDI´≠

Diener meiner
ֶה��בד ֶה��ע

ms.cs
י

sf.1s

י �ם  ֑נוּבִּ  ַר ֽתָהָתֵל  
LRaBI´M≠

zu den vielen
�ᘓַה לְ+הַ

pk.pp+pk.at
�ᘓַרוב

aj.mp

֖ין ָתֵתם  נֹוּ ֲדַעועַ  ַו  
WaWoNoT´M≠

und Vergehungen ihre
וְ

pk.cj
ָה�עון

mfp.cs
ם

sf.3mp

֥י הוא   
HU´°»

er
הוא

pn.in.3ms

ל׃  ֽתָהבֹּ ְמֻעס  יִ �
JiSBo´L≠

er bebürdet sich / bürdet auf 
סבל

ka.ft.3ms

J
J

 5
3

.1
ן 2 ֞ה כֵ ָתֵל  

LKhe´N≠
daher

zu also

ֵק�כן ָה�ל
pk.av

ֶאלּק �־   ַח ֲדַא  
ChaLäQ-»

ich verteile
ich ~glätte

חלק�
pi.ft.1s

֣רֶץלועַ   
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

י �ם  ֗יו בִּ  ַר ָתֵב  
BhRaBI´M≠

in den vielen
in den meisterhaften

�ᘓַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

�ᘓַרוב
aj.mp

ֶאאת־  ְמֻעו  
WöT-»
und ÄT

und samt

וְ
pk.cj

ֵק�את
pk

� ֮ם  ֲדַעצומִי �  
ZUMI´M≠

Überstarken*
~Gebeinen

ָה�עצום
aj.mp

ק �  ֣רֶץלֵּ  ַח ְמֻעי �  
JöChaLe´Q»
er verteilt

er ~gleicht aus

חלק�
pi.ft.3ms

 ֒ל  ָתֵל ָתֵשׁ  
SchL´L≠

Beute
-

ָה�לל ָה�שׁ
[na].ms

 ַחת   ַתּ ֗יו   
Ta´ChaT≠

unter
anstatt

�ᘓַחת �ᘓַתּ
pk.pp|na

ֶאשׁר  ֨עַל  ֲדַא  
Schä´R»
welchem

-

ֶה��שׁרו אֲ
pk.rl

֤ר �肠ָתֵרה  ֱמִע ֶאה  
HäR´H»

bloßmachte er
-

ערוה
hi.pe.3ms

౽� ֙ת  ֶאו ָתֵמּ ֨עַל   ַל  
LaM´WäT≠
zu dem Tod

-

�ᘓַה לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��ות ָה�מ
ms

ועַ  ֔ה ��שׁ ְמֻעפ  ַנוּ  
NaPhSchO´≠

Seele seine
-

ֶה��פשׁ ֶה��נ
mfs.cs

ו
sf.3ms

ֶאאת־  ְמֻעו  
WöT-»
und ÄT

und samt

וְ
pk.cj

ֵק�את
pk

י �ם  ֖ין עִ ְמֻעשׁ  פֹּ
PoSchö˜I´M≠

Ausschreitenden*
-

פשׁע
ka.pt.mp

ה  ֑נוָּתֵנוּ ְמֻעמ נִוּ  
NiMN´H≠

wurde zugeteilt er
-

מנה
ni.pe.3ms

౽� ֙א  ְמֻעוהו  
WöHU´°≠

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

ְמֻעטא־   חֵ
CheTh°-»

Verfehlen der
-

ֵק�חטְא
ms.cs

י �ם  ֣רֶץבִּ  ַר  
RaBI´M»
vielen

meisterhaften

�ᘓַרובִּים �ᘓַרוב|
aj.mp|na.mp

ָתֵשׂא  ֔ה �� ָתֵנוּ  
NSs´°≠

trug er
-

נשא
ka.pe.3ms

י �ם  ֖ין עִ ְמֻעשׁ  ַלפֹּ ְמֻעו  
WöLaPoSchö˜I´M≠

und zu den Ausschreitenden*
-

וְ
pk.cj

�ᘓַה לְ+הַ
pk.pp+pk.at

פשׁע
ka.pt.mp

 ַע׃  י � ֽתָהגִּ ְמֻעפ  ַי �  
JaPhGI´Ã≠

er macht einstehen
er macht entgegenkomm en

פגע
hi.ft.3ms


